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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Dalykas: EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTO dėl prieglobsčio 
ir migracijos valdymo, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2021/1147 
ir (ES) 2021/1060 bei panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 604/2013, 
projektas (pirmasis svarstymas)  

– Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas 
  

1. 2020 m. rugsėjo 23 d. Komisija pateikė Tarybai pasiūlymą1, grindžiamą SESV 78 straipsnio 2 

dalies e punktu ir 79 straipsnio 2 dalies a, b ir c punktais. 

2. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas nuomonę pateikė 2021 m. vasario 25 d.2 

3. Regionų komitetas nuomonę pateikė 2021 m. kovo 19 d.3 

4. 2024 m. balandžio 10 d. Europos Parlamentas per pirmąjį svarstymą priėmė poziciją dėl 

Komisijos pasiūlymo4. Balsavimo Europos Parlamente rezultatai atspindi institucijų pasiektą 

kompromisinį susitarimą, todėl turėtų būti priimtini Tarybai. 

                                                 
1 Dok. 11213/20 + ADD 1 ir ADD 2. 
2 OL C 155, 2021 4 30, p. 58. 
3 OL C 175, 2021 5 7, p. 32. 
4 Dok. 8590/24. 
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5. Todėl Nuolatinių atstovų komiteto prašoma patvirtinti savo pritarimą ir pasiūlyti Tarybai56 

vieno iš būsimų posėdžių darbotvarkės A punktu patvirtinti Europos Parlamento poziciją, 

išdėstytą dokumente PE-CONS 21/24, Vengrijai, Lenkijai ir Slovakijai balsuojant prieš, o 

Austrijai, Čekijai ir Maltai susilaikant. 

6. Į Tarybos posėdžio protokolą įtrauktini pareiškimai pateikiami šio pranešimo papildyme. 

7. Tarybai patvirtinus Europos Parlamento poziciją, teisėkūros procedūra priimamas aktas bus 

priimtas. 

Teisėkūros procedūra priimamą aktą pasirašius Europos Parlamento ir Tarybos pirmininkams, 

jis bus paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

 

                                                 
5 Pagal prie ES sutarties ir SESV pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 

1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį reglamentą ir jis nėra jai privalomas ar 

taikomas. Atsižvelgiant į tai, kad šio reglamento III, V ir VII dalys yra pakeitimai, kaip 

apibrėžta Europos bendrijos ir Danijos Karalystės susitarimo dėl valstybės narės, atsakingos 

už Danijoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje pateikto prieglobsčio prašymo 

nagrinėjimą, nustatymo kriterijų ir mechanizmų ir „Eurodac“ sistemos, skirtos pirštų 

atspaudams lyginti, siekiant veiksmingai taikyti Dublino konvenciją (OL L 66, 2006 3 8, 

p. 38), 3 straipsnyje, Danija turi pranešti Komisijai savo sprendimą, ar įgyvendins tokių 

pakeitimų turinį, tuo metu, kai priimami tie pakeitimai, arba per 30 dienų po jų priėmimo. 
6 Pagal prie ES sutarties ir SESV pridėto Protokolo Nr. 21 dėl Jungtinės Karalystės ir Airijos 

pozicijos dėl laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės 1 ir 2 straipsnius bei 4a straipsnio 1 dalį 

ir nedarant poveikio to protokolo 4 straipsniui, Airija nedalyvauja priimant šį reglamentą ir 

jis nėra jai privalomas ar taikomas. 
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